JlinrBicnunuii kopmyc "English Corpora" [Enexrponnmit pecypc] URL: Google Books corpora (english-
corpora.org) Jlara 3Bepuenns: 04.02.2022

References

Golovanova, E.I. (2011). Vvedeniye v kognitivnoye terminovedeniye [Introduction to cognitive terminology].
Moscow: Flint; Science. [in Russian].

Grinev-Grinevich, S.V. (2008). Terminovedeniye [Terminology]. M .: Academia, 2008. [in Russian].

Devyatko, Yu.S. (2021). Typolohiya stomatolohichnoyi terminolohii v ukrainskiy I anhliyskiy movah | yiyi
leksykohrafichne vidtvorennia [Typology of dental terminology in Ukrainian and English languages and its
lexicographic reproduction]. dis. Cand. philol. science. Kyiv. [in Ukrainian].

Karatintseva, K.P. (2021). Slovotvirni mechanizmy genezy ortodontychnykh terminiv v angliyskiy movi
[Word-forming mechanisms of genesis of orthodontic terms in English]. Scientific Bulletin of Chernivtsi National
University named after Yuri Fedkovych. German philology. Ne831-832. 69-77. [in Ukrainian].

Leychik, V.M. (1997). Iskhodnyye poniatiya, osnovnyye polozhennia, opredeleniya sovremennogo
terminovedeniya i terminografii [Initial concepts, basic principles, definitions of modern terminology and terminology]
Bulletin of Kharkiv Polytechnic University: Vocabulum et Vocabularium. Ne 19. 147-180. [in Russian].

Morozova, L.V. (1970). Opyt definitsonnoho opisaniya terminopolia (na baze terminov yadernoy fiziki |
tekhnologii [Experience of the definitional description of the term field (based on the terms of nuclear physics and
technology)]: diss. Cand. philol. science. Kalinin. [in Russian].

Piotrovsky, R.G. (1981). Rakhubo N.P., Khazhinskaya M.S. [Systemnoye issledovaniye leksiki hauchnogo
texta [Systematic study of the vocabulary of a scientific text]. Chisinau: Stiinza. [in Russian].

Reformatsky, A.A. (1961). Chto takoye termin | terminologiya. [What is the term and terminology]. Questions
of terminology: Mater. All-Union. terminol. meeting. Moscow: USSR. [in Russian].

Superanskaya, A.V. Podolskaya N.V., Vasilieva N.V. (2008). Obshchaya terminologiya: terminologicheskaya
deyatelnost. [General terminology: terminological activity]. Moscow: URSS; LKI Publishing House. [in Russian].

Tatarinov, V.A. (1999). Terminolohicheskaya deyatelnost russkoho yazyka: evolutsiya problem | aspektov
izucheniya [Terminological vocabulary of the Russian language: the evolution of problems and aspects of study]. Theory
and History of Linguistics. RAN INION. [in Russian].

Shelov, S.D. (2008). Terminologicheskiye polia | poniatiynaya organizatsyya v terminolohii [Terminological
fields and conceptual organization in terminology]. Structural and applied linguistics. Ne 7. 211-232. [in Russian].

James A. McNamara Jr., Sunil D. Kapila (2010). Surgical Enhancement of Orthodontic Treatment. University
of Michigan, 379.

Oxford Advanced Dictionary. [Electronic resource] URL:
https://mwww.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/american_english/orthodontics Access date: 02.02.2022

Linguistic Corpus "English Corpora™ [Electronic resource] URL: Google Books corpora (english-corpora.org)
Access date: 04.02.2022

YAK 811.111.371.34

METAPHORIZATION OF GENERALLY USED VOCABULARY
IN THE ENGLISH PROFESSIONAL LANGUAGE OF MEDICINE
META®OPHU3ALISA 3ATAJIBHOBKUBAHOI JIEKCUKH
B AHI' /I CHKIN ®AXOBIA MOBI MEJIUITAUHU

Caitaana KIMKO
YepuiBeubkuii HaioHaJabHUIl yHiBepcuteT iMeHi IOpis PeagbkoBrua
s.kiyko@chnu.edu.ua
https://orcid.org/0000-0003-4964-7043
JIroooB CTEI'HILIBKA
BykoBuHCBbKMI iepKaBHUII MeUYHHMI YHIBepcHTeT
stegnitska.lyubov@bsmu.edu.ua
https://orcid.org/0000-0001-7005-4563

62


https://www.english-corpora.org/googlebooks/
https://www.english-corpora.org/googlebooks/

VY craTTi pO3TISIHYTO MUTaHHA CEMAHTUYHOTO MEPEOCMHCICHHS JEKCUYHUX ONWHHID SK OAHOrO 3i
CTOCcO0iB TBOPEHHS MEAUYHUX TEPMiHiB. ABTOPH aHAI3YIOTh IPHYUHH MeTaopr3allii, IUIIXH IPUCTOCYBAHHS
3arajlbHOBXHBAaHUX CIIB JUIsS BUKOHAHHS TEPMiHONOTTYHHUX (DYHKIIIH, @ TAKOXK LIFOCTPYIOTh MEXaHi3M HepPexXoy
3arajlbHOBXXHBAaHUX CIIiB 10 PO3PALY OJMHHILIb TEPMIHOCUCTEMH MEANIHH.

Amnani3 cmoco6iB MeTa)OpHYHOr0O EPeHECeHHs 3HAUeHHA J03BOJISIE PEKOHCTPYIOBAaTH HAIBHY KapTHHY
CBITY, BifIoOpa)keHy B aHITIHCHKUX METa(QOpUYHUX MEAWYHUX TEPMiHaX, yTBOPEHUX Bill 3arajibHOBKHUBAHOI
JeKCHKH. HalmpoayKTHBHIIIMMHU TpyNaMH MOTHBYBaJbHHX O3HAK BHUSBWIIUCS TEPECHECEHHS 3HAUCHHS 32
noniouictio gopmu (1280 Tepminis, 48,3 %), aii Ta ii pesynbrary (541 Tepmin, 18,8 %), ocobmuBocTeit
MOBEIHKH 1 ctany moauHu (392 Tepminu, 13,6 %), pedyoBHH, MPOAYKTIB XapuyBaHHS 1 iX cTpykrypu (270
TepMiHiB, 9,4 %). IlepeBakaHHS TAKUX MOTUBYBaJIbHUX O3HAK MOKHA MOSICHUTH (JAKTOM BigoOpakeHHs HaiBHOT
KapTHHU CBiTy B MeTaQOpUYHIA TEPMIHOJOrI: IEPEOCMUCIICHHIO MiTISITaloTh HacaMIepe 00’ €KTH 1 sIBUIIA,
pO3TaIIOBaHI HAWOJIMKYE 10 JIFOAMHH.,

['pynmu MOTHBYBaJIbHMX O3HAaK YiTKO JINSATbCS HA Taki Kareropii: mnpeaMmer/pedoBMHa Ta i
xapakrepucTuku (popma, 3a0apBIiIeHHS, SKICTh, PYHKIIiS, MOJI0KEHHS y MPOCTOPI, 3BYK), JIFOAWHA/ TpyHa JItoeh
(Bim4yTTsI, MOIENb TOBEMIHKH, Jig Ta 1 pe3ynbrar). CyKymHICTh MOTHBYBAJIBHHX O3HAK MeTa()OPHYHOTO
TEpMIHOTBOPEHHS BimoOpa)kae MeBHUI o0pa3 CBiTy, B SIKOMY NPHUCYTHI HEOOXiJHI CKJIaJOBI — JIOAWHA 1
MPHUPOAA, SIKI MalOTh TIEBHI PUCH 1 BUKOHYIOTh MEBHI (QYHKIIT, 110 BiANOBiIa€ OCHOBHOMY 00’€KTy BUBUYCHHS
MEIMYHOI HayKH — JIIOJICBKOMY OpraHi3my. MeTtadopuyiHi TepMiHH YTBOpEHi HE CTUILKHA Ha OCHOBI HAYKOBOT'O
OCBOEHHSI JIIICHOCTI, CKUIBKM Ha OCHOBI acolialliii, OTpuMaHuX Y TMPOIECi YyTTEBO-EMITIPHYHOTO IMi3HAHHS
CBITY, IO MIATBEPIXKYETHCS HABS/ICHUMH TIPUKIIATIAMH.

Karwouosi cioBa: meradopa, JiekceMa, TepMiH, TEPMIHOIOTISI, CEMaHTHYHA JepUBallis, MOTHBYBaJIbHA
O3HaKa.

The article considers the issues concerning semantic reinterpretation of lexical units as one of the
methods of medical term formation. The authors analyze the underlying reasons for metaphorization, ways of
adapting common lexis to perform terminological functions, and illustrate the mechanism for transferring words
into the category of units of the medical terminology system.

Analysis of strategies of metaphoric transfer of meaning enables reconstructing the naive picture of the
world, which is mapped onto the English metaphoric medical terms and based on common lexis. The most
productive groups of motivational features appeared to be associated with the transfer of meaning by the
similarity of form (1280 terms, 48.3%), action and its result (541 terms, 18.8%), features of human behavior and
condition (392 terms, 13.6%), substances, food and their structure (270 terms, 9.4%). The prevalence of such
motivational features can be explained by the naive picture of the world, represented in metaphoric terminology,
namely, the objects and phenomena closest to man are subject to reinterpretation.

Groups of motivational characteristics are primarily divided into the following categories:
object/substance and its features (shape, color, quality, function, position in space, sound), person/group of
people (feeling, behavior, action and its result). The set of motivational features of metaphoric term formation
reflects a particular image of the world where all necessary components of the human body are present, i.e., man
and nature, which have specific features, perform certain functions, and correspond to the main object in medical
science. Metaphoric terms are constructed not so much mediated by scientific development of reality but based
on associations obtained in the process of sensory-empirical knowledge of the world, as evidenced by the above
examples.

Key words: metaphor, lexeme, term, terminology, semantic derivation, motivational feature.

Beryn. B3aemonist TepMiHONOTIUHOTO (OHIY HAyK 13 3arajibHOBKHMBAHOIO JIEKCUKOIO JaBHO
npuseptae yBary TepmiHo3HaBLiB (C. B. I'punsos, B.II. [Jlanunenxo, P.I1. Hynox, T.P. Kusk,
C. B. Kiiiko, B. M. Jleiunk, B. A. TatapuHoB Ta iHmi). BetaHoBIEHO, 1110 HA MOYaTKOBOMY €Tarli
dbopMmyBaHHS TepMIHONOTIT OyIb-sKOi Tally3l 3HAHHS OCOONMBO BAXJIUBUM € TEPEOCMUCICHHS
3arajlbHOBKMBAHOI JIEKCHKH, Yy pe3yibTaTi 4Ooro BinOyBaeTbcs INEpBHHHA HAyKOBa ijeanizallis
00’€KTIB, MPOIIECIB, XapaKTEPUCTUK KapTUHH CBITY, 3aCBIAYEHOI B MOOYTOBIH cBinomocTi (Kpumeys
2010, c. 23-24). YTBOpeHi TaKUM YHHOM TEPMiHH 37AeOUTHHOTO TMO3HAYAIOTH MOHSATTS, SKi CTATH
KOHCTUTYTUBHUMH €JIeMEHTaMU HayKoBoi kapTuHH cBity. llle H. bop, migkpecitoroun npoBigHy poJib
3araJibHOBXKMBAHOI JIEKCUKU B MPOLIECi OTpUMaHHA 1 (hikcallii HayKOBOTO 3HAHHS, MHCaB, O "Oyb-
AKMA omuc (I3UYHUX pe3ynbTaTiB 0a3yeThCsi, B KIHIIEBOMY paxyHKy, Ha 3BHYaiHIll MOBI,
MPUCTOCOBAHIN 10 TOrO, 1100 po30UpaTHcs B HABKOJHUIIHBOMY CBIT1 1 MPOCTEXKYBATH 3B’S3KH MDK
npuurHamu 1 Hacaiakamu" (bop, 1961, c. 139).
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[Tpo6nemMy ceMaHTUYHOTO TEPEOCMUCICHHSI 3arajlbHOBKHUBAHOT JIGKCUKUA B paMKax MEAUYHOT
TepMIiHOJIOTIT AeTanbHO po3risanyTi B nparsix JI. C. Pyxiacekoro (1997), JI. M. AnekceeBoi (1998),
0. O. Koxanogoi (2001), I. B. Motuenko (2001), C. JI. Minutanosoi (2002), M. 1. Bonosuu (2002),
I'. A. Abpamooi (2003), A.I1. Ipsiaenko (2003), M. B. Tokapeoi (2003), C. B. IlIsenoBa (2005),
O.[1. ManenoBoi i O.B. Anekcanaposoi (2020) ta iHmux. BeraHOBIEHO, 0 CEMaHTUYHI 3CYBU €
OJIHUM 3 Hale(eKTHUBHININX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHHUIb, HEOOXITHHUX IS
MOBHOI (ikcamii peamiid, TpomeciB 1 MOHATH y MEIUIMHI. Y Tmporeci TepMiHojori3amii i
TPAHCTEPMIHOJIOTI3aIlii MOBHOTO CyOCTpaTy — JIEKCHYHOI OJMHUIII MEBHOI MOBH, Ha OCHOBI SIKOT
YTBOPEHO TEPMIH — 3HAYCHHS TEPMiHA CIEIiai3yeThes 1 oOMexyerbest (Jleuuuk, 1986, c. 89).

BoaHowac muranHsM Metadopuzanii 3araJbHOBXHBAHOI JIGKCHKU UII MEAWYHHX TOTPeO
MPUCBSYCHA HE3HAaYHa KUIbKiCTh gociimkedb (Oszuneun 2010; Cemenuyx, Toscmuko, 2015;
Cmupnosa, 202(0), 1m0 3yMOBIICHO SIK CKJIQJHICTIO 00’€KTa JOCTIKEHHS, TaK 1 BIICYTHICTIO YITKUX
KpuTepii BHOKpeMJIEHHS MeTaopuYHMX [EpPEeHOCIB Ha MaTepiali MeAWYHOI TEepMIHOJIOTII.
JIoCTiIHUKY OpIEHTYIOTHCA, 3a3BUYaid, Ha mpoliecu MeTadopu3zallii y 3arajJbHOBXKHUBAHIA JIEKCHII 1
pO3rIAaoTh Taki Kkareropii Meradop y MeauuHii tepmiHosnorii: 1) moGyroBi meTagopu, B OCHOBI
SIKUX JIEXKUTH MOPIBHAHHS 3 IPEeAMETaMU OOYTY 1 OTOUEHHSIM JIFOAMHH; 2) KOHLENTYyalbH1 MeTadopH,
10 BIATBOPIOIOTH YSBJICHHS, HasIBHI Y CBIAOMOCTI JItOAUHM; 3) reorpadiudi metadopu Ha OCHOBI
noAidHoCTI 13 3eMHUM JNanAmadTom; 4) 6ioMmopdHi MeTapopHu, B OCHOBI SKHX JIEKUTh CXOXKICTh 13
AKHUBOIO MIPHUPOJI0I0; 5) MeTaopr-coMaTHU3MU, YTBOPEHI Ha MOAIOHOCT1 CTaHIB JIIOJUHU a00 YacTHH il
Tina; 6) reoMopdHi MeTapopu Ha OCHOBI MOPIBHSAHHSA 3 (GopMoOr0 MeBHOro apredaxrta (CumupHosa,
2020, onnatin-pecypc). BcranoBieHo, 10 TEpMiHH, yTBOPEHi BHACTIAOK MeTadopu3aiiii, mepedyBaroTh
Ha TPOMDKHIA CTajali CTAaHOBJIEHHS SK WIEHH TEPMIHOCHUCTEM, TOMY iM MpUTaMaHHI O3HAKU
€KCIIPECUBHOCTI, 00pa3HOCTI Ta Ha0YHOCTI (Manenosa, Anexcandposa, 2020, c. 100), mo 3yMOBIIOE
IHTEpEC 10 BUBUCHHS CEMAaHTHYHHX IMPOIIECIB y WX TEPMIHOJOTTYHUX OJIUHHUIISX.

MeTor0 Hamoro JOCT/DKEHHS € BCTAHOBJCHHS  OCOOMMBOCTEH  MeETaOpUIHOTO
MIePEOCMUCIICHHS JICKCHYHUX OJWHHIIb SIK OJJHOTO 31 CIIOCOOIB TBOPEHHS MEANYHUX TEPMIHIB. OO’ €KT
JOCIIJDKEHHSI — 3araJbHOBXKHMBAHI JIEKCUYHI OJIMHUIN, Y SKUX BimOyBCS MeTapOpUUYHUN 3CYyB, IO
NMPU3BIB 70 1X BXXKWUBaHHSA B TepMmiHoyorii MeauruHu. I[IpeaMeTr MOCHIKEHHS — TPUYHHH
MeTtadopu3zarlii, IUISIXH TPUCTOCYBAHHS 3arajbHOBXXHBAHUX CIIB JJI1 BUKOHAHHS TEPMIHOJOTTYHUX
GyHKIM, a TakoX MEXaHI3MH Tepexo]y 3arajibHOBKHBAaHUX CIIB J0 PO3PALY OIUHHIIb
TepMiHOCHCTEMH MeIUIIMHA. MaTepiajioM J0CTiHKEHHS CIyryBajia CyliibHa BUOipka oocsirom 2878
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHHUIIb, BiAiOpaHa 3 akajemidHoro meauvyHoro cioBHuka "Dorland's Illustrated
Medical Dictionary™ (Dorland’s, 2019).

Metoau nociigxennsi. Bupuenns meradopuyHuX 3CyBIB JEKCeM, AKI MEpeHIId B PO3PSI
TEpPMIHIB, Nepeadadae 3aCTOCYBaHHS 3arallbHOHAYKOBUX METO/AIB — aHAIII3Y, CHHTE3Y i y3arajibHEHHS
TEOPETUYHHUX 3acajl B3a€MOJIl TEPMIHOJIOTTYHOTO (POHAY HayK i3 3arajJbHOBXKHBAHOK JIEKCHKOIO,
MeXaH13MIB MeTaopHUYHOT HOMIHALl B CIeliaJbHUX HAYKOBHUX 1 Taly3eBHX TEPMIHOCHUCTEMAaX;
HACKPI3HOTO BUNKCYBAaHHS — JUIsl BUOKPEMJICHHS TEPMIHIB, YTBOPEHHMX MIISXOM METa(OpHUHOTO
MEPEOCMUCIICHHSI 3aralbHOBXKUBAHUX JIEKCUYHUX OJUHHIIb, KUIBKICHOTO aHami3y — A PO3KPUTTS
KUTBKICHOTO  CIIBBIAHOUICHHS OKpeMHUX Tpyn MeTadopUYHO TMEPEOCMUCICHHX CIiB  3a
MOTHBYBAaJbHUMHU O3HAaKaMM, a TaKOX JJIs OTPUMAaHHS iX MOBHOT KUIBKICHOT XapaKTEepUCTUKH
PO3MOALTY Y TEPMIHOJIOTTYHOMY CIOBHUKY. KOMITIEKCHE MO€THAHHS METOIB JOCIIIPKEHHS 3 OISy
Ha MMOCTABJICHI 3aBAAaHHS JaJi0 3MOTY MpoaHali3yBaTH (HaKTUYHUIN MaTepial 3 BUKOPUCTAHHIM TaKUX
JMIHTBICTUYHUX METOMIB: JedIHIIIHHOTO 1 JECKPUNITUBHOTO aHalizy — JUis IHBEHTapH3allii
MeTahOpUYHO TEPEOCMHUCIECHUX 3arajJbHOBXKHUBAHUX CIIIB B AHTJIIMCHKINA TEPMIHOJOTIT MEIUIINHH,
KOMITOHEHTHOTO aHalli3y — I PO3MOJIUTY TOCHIKYBAaHUX OJIMHUIL HA CEMaHTUYHI TPYIIH.

Pe3yabTaTi Ta 06roBoperHs. [1i1 TepMiHOTOTIYHOO MeTaQOPHU3AIIEI0 MU PO3YMIEMO CITIIOM
3a JI. M. AnekceeBoro MmeradopuuHUl TMponec y cdepi TepMIHOTBOPYOCTI, MOB’S3aHUM 3
BepOaizallie€lo HayKOBOTO 3HAaHHS y BUIVIA/I HOTO KOHIENTYyasi3allii, 1110 NO€eAHY€E B 001 OJHOYACHO
MOPIBHSHHS 1 IPOTUCTABICHHS (Anexkceesa, c. 162). Posb MeTadopu y HayKOBOMY Mi3HAHHI € JOCUTh
BaroMoro, 110 3yMOBJIEHO il TIOTETHYHOIO MPUPOAOIO: 33 JJOMOMOTo0 MeTadopu AOCHIAHUK MOXKE
3BEpHYTHU yBary Ha TTUOMHHI SKOCTI TOCIIKYBaHOTO 00’ ekTa. [IpuKiagoM b0ro MOXKyTh CIyryBaTH
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metapopuuni repminu cleft lip i cleft palate "posiieruienns nigHeOinHS", SKi BiToOpakaroTh BPOHKEHI
nedektu, mo BUHUKAIOTH Y 01HOTO 3 1000 HOBOHAPOHKEHHX 1 MPOSIBIIAIOTHCS HACKPI3HOIO HIUTHHOIO
ryo 1 migHeOiHHsA. A 10 cepeauHn XX CTONITTS 1 B CHENiaibHIA aHTIOMOBHiWmiTEparypi, i B
JKapCHKUX TNPOMOBAX OylMM TOBCIOAHO TOMIMPEHi TepMminu "3asua Ty6a" i "BoBua mama". Ix
BUHUKHEHHSI IPUIHCYIOTH Mapu3bKoMy Jiikapio AMOpyasy Ilape (XVI cromnitts), skuii HOMITHB, 1110,
HaNpUKJIIaJ, y 3ai1IiB ryda po3iieHa 1Mo Kpar Ha TPH YaCTHHHU.

VY nporeci ananizy Meradopu3sallii K cnoco0y YyTBOPEHHS MEAMYHUX TEPMIHIB B aHTTIACHKIN
MOBI BHSIBJIGHO HH3KY CIOCOOIB NEpeHECeHHs 3Ha4eHHs. Ha BinmMiHy Bin momepenHux JOCITiTHUKIB
(Cmupnosa, 2020, ownnain-pecypc, Knouxo, Icaceéa, 2020, c. 86-87) mu 3rpynyBaau ix 3a
MOTHBYBAJIbHUMH O3HAKaMH, TOKJIAJICHUMU B OCHOBY acoIlialii 3 mpeaMeTaMmH IIHCHOCTI abo
aOCTpaKTHUMH MOHSTTAMU:

1. [lepenecenns 3HaueHHs 3a moiOHicTIO popmu (1280 TepminiB, 44,5 % Bubipku): dental arch
"3yOHa apka" — TOBXKMHA 1 IIMPUHA JIiHIi, B SIK1i 3yOH JIIOJUHU BXOASTH B 11 BEPXHIO 1 HIDKHIO LIEJIETIH;
pancake kidney (mocniBHO — o1adko6a nupka) "3poliieHa Ta30Ba HUpKa" — HUpKa JUCKOBUIAHOT GOPMH,
10 YTBOPIOETHCS MPH 3IUTTI 000X MOJIOCIB MPOTUICKHUX HUPKOBUX 3a4aTKIB 1 Harajaye 3a (opMoro
MiIMHEI; trench mouth "rpanmreilinuit pot" — rocTpe MaTOJIOTIYHE YpakKeHHS SCEH 3 HEKPO30M
SICEHHOTO Kparo 1 JECTPYKIIEI0 SICEHHUX COCOYKIB, 110 Haraaye 3a (opMoro TpaHILE YU SMY;
abdominal brain "cousune cruteTiHHS" — BEreTaTMBHA MEPEXeBa CTPYKTYpa, YTBOpPEHA O€3iddio
3’€IHAaHUX OJIUH 3 OJIHUM HEpBIB, KPOBOHOCHHX 1 JIM(PATUUYHUX CYIHUH, pO3TalllOBaHA Ha IepeIHIH
MOBEPXHI YepPEeBHOI YaCTHHHU aopTH, MO 3a (GopMOr0 Harajaye coHie 3 npominasm; bladder ears
(mocmiBHO — 8yxa cewo6020 Mixypa) "MUBEPTUKYJIA CEYOBOTO MiXypa'" — BUITMHAHHS CTIHKH CEYOBOTO
MiXypa, IO CHOJIYYa€eThCs 3 HOro MOPOKHUHOO 1 Haraaye 3a Gpopmoro Byxa; granny knot "6abycun
BY30J1" — BY30JI B OUHIN Xipyprii y BUTJISAII TBOX HAIIBBY3JIIB, 3aB’ I3aHUX MOC1I0BHO OJIMH HAJT OJJHUM
B OJIH 1 TOM e OiK, 1110 Harajaye By30JI, SKUM KIHKH 3aB’SI3YIOTh XyCTHHH.

VY metadopusarltii 3HaYCHHS 3a MOMIOHICTIO GOPMH 3aisgHI, HacaMIiepes], IMEHHUKH JIEKCUKO-
cemantuunol rpymu «bymisi»: arch "apka", bridge "micr", floor "mimmora", labyrinth "maGipunt",
pyramid "mipamima", roof "max", staircase "cxomm", steeple "mmmas", tentorium "mamer", tower
"Bexa", vestibule "tamOyp", wall "ctina", window "Bikuo" Toro. MeradoprudHe mepeoCcMHUCICHHS X
CITIiB TIPU3BEJIO 70 YTBOPCHHS MEIWYHUX TepMiHiB arch bar "HasyOona meranesa muna", bridgework
"mocronoaiouuii mpores", ethmoidal labyrinth "ma6ipunt rparuacrtoi kictku", mouth floor "mHo
nopoxxauan pora', nasal floor "nHocosa nmeperopoaka", tentorium of cerebellum "renropiit Mmo3ouka",
tower skull "axpouedanis; Gamrosuit uepen", tracheal wall "crinka tpaxei", tracheal window
"TpaxeanbHHM 1ocTyn" TOMIO. Pifmie npeacTaBieHH1 IMCHHUKH Ha TIO3HAYCHHS MMOOYTOBHUX IIPEIMETIB
— cup "yamka", chessboard "maxisuuis", mask "macka", mattress "marpamn", needle "ronka", pin
"mmuapka", sac "mimok", sk-otT: chessboard grafting "mepecamka MIKipH METOIOM «IIAXOBOI
nowmku»", lacrimal sac "caisamii mimok", mask-like face "mackononione o0auyusa"; mattress suture
"maTparauii 1moB", post stamp grafting "mepecaaka mKipu METOIOM IIOIITOBUX MapOK»' TOIIO.

2. IlepeHeceHHsl 3HAYEHHS 3a CXOXKICTIO 3 Ji€r0 4M ii pedympratoMm (541 tepmin, 18,8 %
Bubipku): hilar dance (mocniBHo — gecenuii maneyw) "maTonorivuHa MyJbCallisi KOPEHIB JereHp" —
aKTHBHA MYJIbCAllisl JIETCHEBUX apTepiil, BUKIIMKAHA MMOCUJICHHSIM TOKY KPOBI, IPH SIKil IIBUIIKI PYXH
apTepiii HaranyoTh TaHelp; doll's eye symptom "cumnTom NsUTBKOBUX Ouell" — BIIXHMJICHHS OKa B
NPOTHIISKHOMY HAMpPSIMKY Y BIINIOBiZb HA MOBOPOTHU royioBH, SPring finger (mocmiBHO — npyorcunnuil
naneys) "CTEHO3YIOUMH TEHJOBAriHIT" — CHHAPOM, IO XapaKTEPU3YEThCS ypakeHHSAM (PiOpo3HOTO
MIIIKa 13 CyX0KMJUIAMH 3rMHAYiB MajiblliB KUCTI, IPH IKOMY OJ0KOBaHa (pajaHra pizko, sik IpyXHHa,
posruHaeTbes; Cross-fire treatment (mocnmiBHO — 06pobra nepexpechum 6ocHem) "TITMOHMHHO-
coKycoBaHe ONPOMIHEHHA" — PI3HOBU/] pajialliiiHoi Tepanii, MpH sIKii MiJ] 4ac ONMPOMIHEHHS THHYTh
HE TUIBKM paKoBl KIITHMHM, a ¥ MyXJIUHHI KIITHHM Ol HHMX, a cama Tepamis BiIOyBaeTbcs 3a
NPUHIIMIIOM BEJICHHS NepexpecHoro BoTHIO; sucking wound "cmokrambHa paHa" — BIAKpUTHR
MTHEBMOTOPAKC 3 HAsIBHICTIO MOBITPS Y IJIEBPAIbHIM MOPOKHUHI BHACIIJIOK HOTO MPOHUKHEHHS yepes
MOPAHEHHs TPYIHOI KIITUHUA a00 JIeTeHb, SIKe CYMPOBOKYETHCS IIYMOM, CBHCTOM 1 XJIIONIAHHIM Y
pani; writing hand (mocniBHO — pyka, mo nuime) "rpadocnazm” — CKOpOYEHHsST M’S3iB KUCTI TpU
NapKIHCOHI3MI, 1110 Harajaye GpopMmy KUCTI Tpu HanucaHHi tucta. Jlii, ki HaifuacTiiie oOuparoThes s
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MeTaOpUYHOTO MEPEHECeHHs, TIPEJICTaBICHI aieciaoBamu to jump "crpubaru", to dive "mipHaru", to
wander "momopokyBatu, Onykaru", t0 waltz "BamscyBatu", t0 sleep "cmatu". JliempuciiBHUKH,
YTBOPEHI Bil mMX JieciiB, BigoOpaxaroTh (i3uuHi 3A10HOCTI JIOAWHU, BUKOHYBaHI HEXKHBHMHU
oprauizmamu, sik-ot: waltzed flap (mocniBHo — sanbcyrouuti kianoms) "TyCeHUUHUHN KJIANOTh" — BUJ
PEKOHCTPYKTHBHOI IIACTHKH MicleBUMH TkaHuHamu, wandering cells (mocniBHo — 6nykaroui
Kaimunu) "TiCTONUTH" — KIIITUHY, 3/1aTHI 1O aMe00ITHOTO pyXy, SIKi BUKOHYIOTh 3aXHCHY (DYHKIIIIO,
3axOIUTIOOYH 1 TIepeBapIoOoYH Pi3Hi cTOpoHHI YyacTuHky; diving goiter (1ocniBHO — nipranvhutl 300)
"Omykarounit 300" — 3arpyIMHHANA PyXOMUH 300, SIKUI MPU MiIBUIIEHHI BHYTPIIIHBOTPYIHOTO THCKY
(kamrens, mpob6a BanscaibBy) 3MINTY€ETHCS BLOPY.

3. [lepeHeceHHs 3HAYCHHSI 32 CXOXKICTIO 3 0COOIMBOCTSAMHU TIOBEIIHKA YH 31 CTAHOM JIFOAMHH
(392 tepmius, To0TO 13,6 %): Cain complex "kommieke Kaina" — HagMipHe TOYYTTS MPOBUHHU, SIKE
BUHHUKAE B JIFOJMHM, II0 3pajijia CBOEMY IMOCTIHHOMY MapTHEPOBi1 a00 MapTHEPI, 1 MOB’s3aHE 3
OIIIHKOIO CBOTO BYHMHKY sSIK Takoro, mo Bumarae crokytu; Oedipus complex "ExiniB komruiekc" —
MOHATTS ICUXOAHATITUYHOT TEOPil, SIKE OMUCYE CTOCYHKH, MOTATH 1 MOYYTTS Y XJIOMUYHUKIB Y Billi 3-6
POKIB, IHTEpeC SKUX 30CEPEIKCHHI TMEepeBaXHO HAa MaTepi 1 CYMPOBOJIKYETHCS arpeCUBHICTIO
CTOCOBHO OaTbka; NArcissism "Hapuucu3m" — HaaMipHa CaMO3aKOXaHICTh SK PO3JaJ 0COOMCTOCTI,
Ha3Ba MOXOJUTh 3 rpeupbkoro midpy nmpo Hapruca, sikuii 3akoxaBcsi y BilacHE B1JOOpa)k€HHS Yy BOJI
CTaBKa 1 MOTOHYB, MUJIYIOUHCH CO0010; CYNIC Spasm (mAocCmiBHO — yuniunuil cnasm) '"capIOoHIYHA
nocmimka" — crifika rpuMaca, 00yMOBJI€Ha CYIOMHUM CKOPOYEHHSM M’SI31B 0OJUYUs ITPH MPaBIIi.

4. TlepeHeceHHsI 3HAUEHHS 3a CXOXICTIO 3 PEUYOBMHAMH, MPOAYKTAMH XapuyBaHHS 4M iX
crpykrypoto (270 tepminiB, To6T0 9.4 %): word salad (mocmiBHO — crosecnuii canam) "MOBHa
0e311aHICTh" — MaToJIOTiss MOBJIEHHS, 3yMOBJIEHA O€3JIaJHICTIO MHCIJIEHHS, KOJU XBOP1 BTPAvyaroTh
3IATHICTH JI0 aHANi3y, CHHTE3Y, eICMEHTAPHUX y3arajlbHeHb, OCMHUCIICHHS 1 JOTTYHMX BUCHOBKIB; cafe
au lait spots (TOCTIBHO — IJISIMH KOJILOPY KaBU 3 MOJIOKOM) "IITIIEPITIrMEHTOBaH] TJISIMU" — IMTOOIMHOKI
a00 MHOXXHMHHI NOOPOSKICHI, YITKO OKpECJEHI, CBITJIO-KOPUYHEBI IUIIMHU, SKI 1HOAI TOB’s3aHi 3
JIeIKMMH CITaJKOBHMH 3axBoproBaHHsMmH; COffee-ground vomit "OGaroBoTa KaBOBOIO TryImer0"
OJIFOBOTHI MacW y BUTJISAI KaBOBOI T'yIIli, IO MICTATh HEMEpeBapeHy KpOB, BHACHIIJOK YOTO BOHH
HaOyBaroTh Oyporo 3abapeiieHHs; Cheesy pneumonia "Ka3eo3Ha ITHEBMOHIA" — MHEBMOHIs, IO
XapaKTEPHU3YEThCS HASBHICTIO B JIETEHEBIM TKaHWHI 3alajbHOI peakilii, IpH sKili TyOepKyIbhO3HI
ropOKH BiIKAIUTIOIOTHCS Y BUTJISAI CHPHOT MacH TOIIIO.

5. IlepenecenHs 3HAYCHHS 3a CXOXKICTIO 3 XapakTepucTukamu jrojei (164 repminu, T00TO 5,7
%): mother cyst "marepuHCbKa KicTa" — KicTa €XiHOKOKa, 3 BHYTPIIIHLOI1 a00 3apOJAKOBOT BUCTHIIKH
SIKOT PO3BHBAIOTHCS BTOPHHHI, A09ipHi KicTi — daughter cysts; dengue fever (mocniBHo — ruxomanka
0erdi) — TOCTpe BIpyCHE 3aXBOPIOBAHHS y CYOTPOINYHUX 1 TPOMIYHUX OSCAX, AKE IEPEHOCATH KoMapi
1 XapaKTepHUM CHMIITOMOM SIKOTO € XHTKa X0/, 0 HaraJlye X0y aHTJIIHChKOTO JCH/II.

6. [lepeHeceHHs 3HAYECHHS 3a MOIOHICTIO 3BydyanHs (63 Tepminu, To6TO 2,1 %): tambour sound
"OapabaHHMI myM" — 3BYK 3aKpUTTS aOPTAJIBHOTO KJalaHa 1 KJlalaHa JISTEHEBOTO CTOBOYpa, KOJIH
BOHU TyIyTh TOAIOHO 10 Oapabana; bell-metal resonance (mocmiBHO — 036inKoSull Memanesuil
pe3oHanc) "MeTareBuil MepKyTOPHH 3BYK" — pI3HOBU/] IEPKYTOPHOTO 3BYKY, KUl Haramaye 3ByK Mpu
ynapi rmo meraiy; cracked pot resonance (mociiBHO — 36yk mpicHymoeo 2opwuka) "o3naka MaceBeHa"
— PI3HOBUJI NIEPKYTOPHOTO 3BYKY, MEPEPUBYACTHI OPSI3KITHHIA IIyM, IO HArajaye MoCTyKyBaHHS 10
CTIHIII TIMHSIHOTO TOPIIKKA.

7. TlepenecenHs: 3HaueHHs 3a 3abapBieHHsM (43 Tepminu, T006TO 1,5 %): port-wine mark
"mopTBeiiHOBa MITKa" — BAcKYIIpU30BaHUI HEBYC MypIypOBOTO KOJILOPY SK Yy IOpTBEiHa,
posramioBaHuii Ha rosoBi abo mmwi; harlequin fetus (mocnmiBHO — aprexinosui naid) "cuHApPOM
ApnexiHa" — gopma iXTIO3U(POPMHOI epUTPOAEPMii, IPU SKOMY TUIO BKPUTE CIPUM MOTPICKAaHUM
MaHIMPOM, 1[0 Harajaye KOCTIOM apJieKiHa.

8. TlepeHeceHHs 3HaueHHs 3a acoliamisMu 3 BiguyrTsamu (38 Tepminis, 1,3 %): heartburn
"meuisn" — 3arpyAMHHUN OUTb 200 BITUYTTS MEYiHHS, OB’ sI3aH1 3 PErypriTalli€o KUCIOTro NUTYHKOBOTO
coky B crpaBoxim; frozen shoulder (mocmiBHO — 3amopooicene naeue) "cnimydmit kancymit" —
OOMEXEHHSI PYXJIMBOCTI IJIEYOBOTO Cyrjioba Mpu pyxaxX MK TPYJHOIO KIITKOIO 1 JIONMATKOIO, MpH
SKOMY BUHHKA€ BimuyTTs, HiOM cyrio0 3mumcs; proud flash (mocniBHo — ouxe m’aco) — HagmipHe
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PO3pOCTaHHS TPAaHYIALIHHOT TKAHWHM Ha TIOBEPXHI paHU, IO 3’SBISIETHCS HA paHl BHACTIIOK
BIJICYTHOCTI HaJIGKHOTO JOTJISY.

9. Ilepenecennst 3HaueHHs 3a 3amaxoMm (22 Tepminm, To0TO 0,8 %): maple syrup disease
(moCIBHO — X80p0oba Kienogo2o cupony) "NeHMHO3" — BPODKEHE MOPYIICHHS 0OMIHY aMiHOKHUCIIOT,
HAKOTIMYEHHS META0O0IIITIB Y KPOBI 1 BUAIEHHS iX 13 ceUero, IpU LIbOMY CIIOCTEPIraeThCsl XapaKTePHHI
3arax KJICHOBOTO CHPOILY.

10. Tlepenecenns 3HaueHHs 3a ¢pyHkiiero (20 repminis, Tooto 0,7 %): Killer cells (zmocniBro —
KaimuHu-66usyi) "KITUHU-KUIEpU " — KIITHHU, OCHOBHA METa SIKAUX BUSBISATH 1 3HUIYBAaTH B
OpraHi3Mi NyXJIMHHI KJIITHHH Y KJIITHHH, 3apakeHi Bipycom; searcher (mocniBuo — wiykau) "30u1" —
PI3HOBHJI 30H/IyIOYOTO MPHUIIALY, IO BUKOPUCTOBYETHCS IS TIONIYKY KaMEHIB Y CEYOBOMY MIXypi.

11. Ilepenecenns 3naueHHs 3a skictio (11 Tepminie, TooTo 0,8 %): wooly-hair nevus (zocniBHO
— Hesyc 3 Kyuepsaeum 60a0ccsaM) "MEPCTUCTHM HEBYC" — BPOJIKEHI BOTHHUIA POCTY CIIpaIbHO
3aKpy4eHOro abo T'yCcTOro, KydepsiBOrO BOJIOCCS Y BOJIOCHCTIH 4acTuHi rojosu; Kinky hair disease
(mocnmiBHO — Xx80poba euxpusnrenoco eonoccs) Tpuxomnominuctpodis; xBopodba Menkeca" —
BpPOJDKEHHH 1eheKT MeTabo13MYy, IO MPOSBISETHCS B CI1A00 MIrMEHTOBAHOMY, PIAKOMY Ky4epsiBOMY
BOJIOCCI, PI3UYHOMY 1 pO3yMOBOMY BIJICTaBaHHI, IPOTrPECYIOUOMY YPa’KE€HH1 MO3KY.

12. TlepeHeceHHs 3HAYEHHS 3a CXOXKICTIO 3 MicIeM Jokamizaiii (6 tepminiB, To6To 0,2%):
Achill reflex "aximmoBuii pediekc" — CKOpoUeHHs TUTKOBOTO M’s3a TIPH PI3KOMY yaapi 1o CyX0KHUILTIO
I’ SITKOBOT KICTKH, 3@ QHAJIOTIEI0 3 TaBHbOTPELbKUM T'€poeM AXUIIECOM, B SIKOTO 1’ATa Oyia € JMHUM
ypa3JuBUM MICLEM.

13. IlepeHeceHHs 3a KUIbKOMa O3HAaKaMH OJipa3y, TOOTO 3MmimaHi (Gopmu MeredhapuyHOTO
nepenecenns (28 tepminis, 9,7 %): skull cap (mocniBHO — wanka uepena) "ckiemninas depena’ —
BEpXHS OIyKJa YacTHHA MO3KOBOTO dYepera, YTBOpeHa HHU3K00 JycOK (JI00OBOIO, MOTHIIMYHOIO,
CKPOHEBHUX KICTOK) 1 TIM SHUMHU KiCTKaMHu, mo (OPMOI0 Harajaye KpHIKy abo TroJIOBHHUU YOip;
MeTaopruyHEe IMepeHeCeHHs 3HAUCHHS 3/IIHCHIOETHCS K 3a POPMOIO, TaK 1 3a (PyHKIIIEIO TIpeaMeTa —
IIanka yeperna «3akpuBae» MO30K; urea frost (mocaiBHO — ceuwosuil initl) "ypemis" — apiOHi TIacTiBIli
CEYOBHWHH Ha IIKIpP1 Y TMAII€HTIB, K1 32 CTPYKTYPOIO HAraaylTh 1HIN; y IbOMY MIPUKJIAI1 MOM10HICTD 3
iHEEM 3a CTPYKTYPOIO JOMOBHIOETHCS CXOXKICTIO 3a KoJbopoM; fire measles (mocmiBHO — noowcesrcruil
Kip) "KOpoBa KpacHyxa'" — roctpa BipycHa iH(EKIlisl, OJITHUM 13 CHMITOMIB SIKOI € OMYKJIUH YepBOHUI
BHCHUII BOTHEHHOTO KOJILOPY; JOJATKOBOIO IMIJICTABOIO I[LOTO MEPEHECCHHS 3HAYCHHS € MOIIOHICTh 32
TEMIepaTypol0, OCKUTPKM BHCOKA TEMIIEpaTypa Ha MOYATKOBHUX CTAIisIX 3aXBOPIOBAHHS aCOIIIOETHCS
3 TEMIEepaTypOIO MOITYM 5.

[TpoayKTHBHICTh BUKOPUCTAHHS MOTHUBYBAJbHHX O3HaK Meradopusamii B aHIIIIHCHKUX

acoIliaTHBHUX TEPMIHAX MiIMOBU MEIUIIMHU 300pakeHa Ha pUCYHKY 1 (amB. puc. 1).
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Pucynok 1. [IponyKTHBHiCTH BUKOPHCTAHHS MOTHBYBAJIBHUX 03HaK MeTadopu3auii B aHIIilcbKii
TepPMiHOJIOTII MiAMOBY MeIUIIUHU
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Sk BumHO 3 pHUC. |, TpynM MOTHBYBAIBHHX O3HAK YITKO JUIATHCS HAa TakKi KaTeropii:
npeaMeT/pedoBrHa Ta ii XapakrepucTuku (dhopma, 3a0apBiCHHS, SKICTb, (YHKIS, MOJIOKEHHS Yy
MPOCTOPI, 3BYK), JIIOJMHA/ Tpyna JoAen (BITUyTTs, MOJEIb MOBEAIHKH, i Ta i pe3ynbrat). Takum
YMHOM, CYKYITHICTh MOTHBYBAJFHUX O3HAK METa(hOPUYHOTO TEPMIHOYTBOPEHHS BioOpaXkae MeBHHMA
o0pa3 CBITy, B SIKOMY MPUCYTHI HEOOXiHI CKIAO0BI — JIIOJUHA 1 MPUPOAA, SIKI MAIOTh MEBHI PUCH 1
BUKOHYIOTh T€BHI (PyHKIIii, IO BIiIMOBiTa€ OCHOBHOMY OO’€KTy BHUBYCHHS MEIUYHOI HAYKH —
JOJICBKOMY OpraHizMy. MeradopuuHi TEpMIiHH YTBOPEHI HE CTUIBKH HAa OCHOBI HAYKOBOTO OCBOEHHS
TICHOCTI, CKUTBKHM Ha OCHOBI acoIliamii, OTPUMaHUX Y POIIeCi HYyTTEBO-EMITIPUIHOTO Mi3HAHHS CBITY,
IO MiATBEPPKYETHCS HABEICHUMHU MTPHUKIIAIaMU.

BucHoBku. AHani3 cnocoOiB MEpeHECeHHsS 3HAYEHHS, PE3yJAbTaTOM SKOTO € PO3IIISHYTI
MeTadopu, TO3BOJSE PEKOHCTPYIOBATH HAIBHY KapTHHY CBITY, BiIOOpakeHY B aHTJIMCHKHX
MeTaQOpUYHUX  MEIWYHMX  TEpMiHAX, YTBOPEHHMX  BiJ  3arajbHOBXKHMBAHOI  JIEKCHKHU.
HaiinmpoyKTUBHIIIMMU TpyraMid MOTHUBYBAJIBHHUX O3HAaK BHSBHIINCS TEPEHECCHHS 3HAYCHHS 32
noniouicTio ¢opmu (1280 tepminiB, 48,3 %), mii Ta ii pesympraty (541 Ttepmin, 18,8 %),
0co0JIMBOCTEH MOBEAIHKH 1 cTany JoauHu (392 tepminu, 13,6 %), peuoBUH, MPOIYKTIB XapuyBaHHS 1
ix ctpykrypu (270 tepminiB, 9,4 %). [lepeBakaHHs TaKUX MOTHBYBAJbHUX O3HAK MOKHA MOSCHUTH
(akToM BiTOOpakeHHsA HAIBHOI KapTUHU CBITY B MeTaOpUYHIA TEPMIHOJIOTII: MEepEeOCMUCIECHHIO
MIJIAraloTh HacaMIiepea 00’ €KTH 1 sIBUIA, pO3TalIOBaH1 HalOImkue 10 JroAuHU. Jlekcrka h13uyHOoro
CBITY B Tporieci Metadopu3zarlii Maii>ke TOBHICTIO TIEPEXOAUTH 0 cPepu MCUXIYHUX 1 COIIATbHUX
SIBUII] 3@ PaXyHOK TOTO, III0 €MOIIii, MUCIICHHEBA JISTbHICTh, €JIEMEHTH JTyXOBHOTO JKHUTTSI, COIIaTbHUX
SIBUILl TMPHUPIBHIOIOTHCS 10 (I3UYHUX XapaKTepUCTUK MarepiadbHUX 00’ekTiB. Lleit BHCHOBOK
MIATBEP/PKYE BUCIIOBIICH] paHillle MPUIYIIEHHS PO Te, 1110 OJIHE 3 OCHOBHUX MPU3HAYEHb MeTa(popu
— CIIYTyBaTH TO3HAYEHHSAM ICUXIYHUX 1 couianbHUX cyTtHocTted (Kiuko, 2014, c. 212). O0’exr
MEAULMHYI — JIFO/INHA — BUBYAETHCS 3a QHAJIOTIEI0 3 BPaKEHHAMM, OTPUMaHUMHU B IIPOIiEC] Mi3HAHHSA
JIHACHOCTI, TOOTO KOTHITUBHUM TPOIIEC BIIIIITOBXYETHCS BiJl BiMOOpaKE€HHS HABKOJIMIITHBLOTO CBITY Y
CBI1OMOCTI JIFOIUHH.
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TEMPORALITY IN MODERN MEDIA GENRES
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The article aims to answer the question: is there any correlation between the temporality and the genre
affiliation of media texts? And, if it is a case: how does it manifest itself in the structure of media texts? The
research is carried out on the material of modern frequency genres selected from German and Ukrainian
newspapers. In the study we use the Chi-Square-Test and the coefficient of Chuprov. The analysis revealed a
correlation between the temporality and the genre affiliation in both media cultures. In news genres the past
tense dominates, the present tense is less used and occasionally the forms of the future tense occur. In media
text-interviews, on the contrary, the present tense dominates, the past and future tense forms are less represented.
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